
Mode A: automa�cally turns on to full brightness 
(220lm) when mo�on is detected in the range of 
≤6 metres and then turns to weak brightness 
(front light on and back light on) in 10 seconds of 
no mo�on.

Modus A: schakelt automa�sch over naar hoge 
helderheid (220lm) wanneer beweging wordt 
gedetecteerd binnen een bereik van ≤6 meter en 
schakelt vervolgens over naar lage helderheid 
(voorlicht en achterlicht aan) wanneer er 10 
seconden geen beweging wordt gedetecteerd.

Modus A: schaltet automa�sch auf volle Helligkeit
(220lm) ein, wenn eine Bewegung im Bereich von 
≤6 Metern erkannt wird, und wechselt dann bei 10 
Sekunden ohne Bewegung auf schwache Helligkeit 
(Auflicht und Gegenlicht eingeschaltet). 

Mode A: passe automa�quement à une haute 
luminosité (220lm) lorsqu'un mouvement est 
détecté, puis passe à une faible luminosité 
(lumière avant et arrière allumées) lorsque aucun 
mouvement est détecté pendant 10 secondes. 
L'appareil a une portée de ≤6 mètres.

Modalità A: si accende automa�camente alla 
massima luminosità (220lm) quando viene rilevato 
un movimento nel raggio di ≤6 metri e dopo 10 
secondi di assenza di movimento passa a una 
luminosità debole (luce anteriore e posteriore 
accese).

Modo A: cambia automá�camente a alto brillo 
(220 lm) cuando se detecta movimiento, luego 
cambia a bajo brillo (luz delantera y trasera 
encendidas) cuando no se detecta movimiento 
durante 10 segundos. El disposi�vo �ene un 
alcance de ≤6 metros.
Inds�lling A: Tænder automa�sk for fuld lysstyrke 
(220 lm), når der registreres bevægelse i en 
rækkevidde af ≤6 meter og tænder dere�er for svag 
lysstyrke (både for- og baggrundslys tændes) inden 
for 10 sekunder, hvis der ikke registreres bevægelse.

Läge A: Lyser automa�skt med full ljusstyrka 
(220lm) när rörelse upptäcks inom 6 meters 
avstånd och sedan med svag ljusstyrka (framljus 
och bakljus på) e�er 10 sekunder utan rörelser.

Mode B: Automa�cally turns on to full brightness 
(220lm) when mo�on is detected in the range of  
≤6 metres and then turns to weak brightness 
(front light off and back light on) in 10 seconds of 
no mo�on.

Modus B: schakelt automa�sch over naar hoge 
helderheid (220lm) wanneer beweging wordt 
gedetecteerd binnen een bereik van ≤6  meter en 
schakelt vervolgens over naar lage helderheid 
(voorlicht uit en achterlicht aan) wanneer er 10 
seconden geen beweging wordt gedetecteerd.

Modus B: schaltet sich automa�sch auf volle
 Helligkeit (220lm) ein, wenn eine Bewegung im 
Bereich von ≤6  Metern erkannt wird, und wechselt 
dann bei 10 Sekunden Bewegungslosigkeit auf 
schwache Helligkeit (Vorderlicht aus und 
Hintergrundlicht aus).

Mode B: passe automa�quement à une haute 
luminosité (220lm) lorsqu'un mouvement est 
détecté, puis passe en faible luminosité 
(lumière avant éteinte et lumière arrière allumée) 
lorsqu'aucun mouvement n'est détecté pendant 
10 secondes. L'appareil a une portée de  ≤6 
mètres.

Modalità B: si accende automa�camente alla 
massima luminosità (220lm) quando viene 
rilevato un movimento nel raggio di ≤6 metri e 
dopo 10 secondi di assenza di movimento passa a 
una luminosità debole (luce anteriore spento e 
luce posteriore acceso).

Modo B: cambia automá�camente a alto brillo 
(220 lm) cuando se detecta movimiento, luego 
cambia a bajo brillo (luz delantera apagada y luz 
trasera encendida) cuando no se detecta 
movimiento durante 10 segundos. El disposi�vo 
�ene un alcance de  ≤6 metros.
Inds�lling B: Tænder automa�sk for fuld lysstyrke 
(220 lm), når der registreres bevægelse i en 
rækkevidde af ≤6 meter og tænder dere�er for svag 
lysstyrke (forlys slukkes og baggrundslys tændes) 
inden for 10 sekunder, hvis der ikke registreres 
bevægelse.
Läge B: Lyser automa�skt med full ljusstyrka (220lm) 
när rörelse upptäcks inom upp �ll 6 meters avstånd 
och sedan med svag ljusstyrka (framljus och bakljus
av) e�er 10 sekunder utan rörelser.
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ba�erie lithium-ion profondément déchargée n'est conséquemment pas une raison de récupéra�on.
La ba�erie Li-ion est intégrée et ne peut pas être remplacée par l'u�lisateur.
Modalità A: Premere il pulsante 1 volta per modalità A.
Si accende automa�camente al crepuscolo (<30lux) e �ene una luminosità del 25%, dopodiché si spegne all’alba (>150lux). 
Modalità B: Premere il pulsante 2 volte per modalità B. 
Si accende automa�camente al crepuscolo (<30lux) e �ene una luminosità del 100%, dopodiché si spegne all’alba (>400lux). 
Premere una terza volta per spegnere. 
Revisione generale: 1. Questo interru�ore è un interru�ore di spegnimento. 2. La luce può essere caricata tramite energia 
solare o USB in qualsiasi modalità. 3. L’indicatore luminoso rosso con�nua a lampeggiare durante la carica e rimarrà acceso 
quando la ba�eria è completamente carica. Si prega di notare che la luce rossa dell’indicatore non lampeggerà durante la 
ricarica della lampada dall'energia solare in stato spento.4. Quando si carica la lampada tramite USB, assicurarsi che l’USB 
sia una micro interfaccia in 5V/1A/.
A�enzione: A causa del �po di ba�eria, questo prodo�o non è molto ada�o al funzionamento invernale. La lampada 
completamente carica deve essere conservata spenta per l’inverno per evitare che la ba�eria agli ioni di li�o si scarichi. 
Una ba�eria agli ioni di li�o completamente scarica non è quindi mo�vo per la bonifica. 
La ba�eria aglio ioni di li�o è incorporata e non può essere sos�tuita dall’utente. 
Modo A: presione el botón una vez para el modo A.
La luz se enciende automá�camente al atardecer (<30 lux) con el brillo al 25% y se apaga al amanecer (> 150 lux).
Modo B: presione el botón dos veces para el modo B.
La luz se enciende automá�camente al atardecer (<30 lux) con el brillo al 100% y se apaga al amanecer (> 400 lux).
Presione el botón tres veces para apagar la lámpara.
Observaciones generales: 1. Puede u�lizar el botón para encender y apagar la lámpara. 2. La lámpara se puede cargar en 
cualquier modo mediante energía solar o con un cable USB. 3. La luz roja parpadeará hasta que la lámpara esté 
completamente cargada a través de USB. 4. Cuando cargue la lámpara con un cable USB, u�lice un adaptador USB de 
micro interfaz de 5V / 1A.
¡Atención! Debido a su �po de batería, este producto no es muy adecuado para el funcionamiento en invierno.  La lámpara 
completamente cargada debe almacenarse en estado apagada durante el invierno para evitar una descarga profunda de la 
batería de iones de li�o (evitar muy bajas temperaturas). Una batería de iones de li�o profundamente descargada no es, 
por lo tanto, mo�vo de reclamación.
La batería de iones de li�o está incorporada y no puede ser sus�tuida por el usuario.
Inds�lling A: Tryk på knappen en gang for inds�lling A.
Tænder automa�sk ved skumring (<30 lux) og forbliver tændt med 25% lysstyrke. Slukker igen ved daggry (>150 lux).
Inds�lling B: Tryk på knappen to gange for inds�lling B.
Tænder automa�sk ved skumring (<30 lux) og forbliver tændt med 100% lysstyrke.Slukker igen ved daggry (>400 lux).
Tryk tre gange for at slukke. 
Generelle bemærkninger: 1. Denne knap er en a�ryder. 2. Lyset kan oplades med solceller eller USB i enhver �lstand.
3. Den røde indikatorlampe blinker ved opladning og forbliver tændt, når ba�eriet er fuldt opladet. Bemærk venligst, at 
den røde indikatorlampe ikke vil blinke, mens lampen oplades af solenergi under slukket �lstand. 4. Når du oplader lampen 
med USB, skal du sørge for at bruge et mikro-USB, der leverer 5V/1A.
OBS: På grund af ba�eritypen er de�e produkt ikke velegnet �l brug om vinteren. Den fuldt opladede lampe skal 
opbevares i slukket �lstand om vinteren for at forhindre, at lithium ion-ba�eriet aflader. Et fuldt afladet lithium ion-ba�eri 
kan ikke genoplades. 
Lithium ion-ba�eriet er indbygget og kan ikke udski�es af brugeren.
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SE Läge A: Klicka på knappen en gång för Läge A.
Sä�s automa�skt på vid skymning (<30lux), håller 25% av ljusstyrkan och stängs sedan av vid gryningen (<150lux). 
Läge B: Klicka på knappen två gånger för Läge B.
Sä�s automa�skt på vid skymning (<30lux), håller 100% av ljusstyrkan och stängs sedan av vid gryning (<400lux). 
Klicka på knappen en tredje gång för a� stänga av den. 
Allmänna råd:
1. Det här är en strömbrytare för a� stänga av den. 2. Lampan 
kan laddas med solenergi eller med USB i alla lägen. 3. Den röda indikatorn kommer a� fortsä�a blinka vid laddning och 
kommer a� fortsä�a a� vara på när ba�eriet är fullt laddat. Vänligen notera a� den röda indikatorlampan inte kommer a� 
blinka vid laddning via solenergi när den är avstängd. 4. När lampan laddas via USB, vänligen se �ll a� USB:n har e� 
mikrogränssni� på 5V/1A/
Obs: På grund av sin ba�erityp är denna produkt inte särskilt lämplig för vinterdri�. Den fulladdade lampan bör förvaras i 
avstängt �llstånd för vintern för a� förhindra urladdning av li�umjonba�eriet. E� djupt urladdat li�umjonba�eri är därför 
ingen anledning �ll återvinning.
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Two Working Modes / Twee standen / Zwei Modi /
Deux modes de fonc�onnement / 
Due modalità di funzionamento / 
Dos modos de funcionamiento / To  Inds�llinger/ Två arbetslägen

Mode A Mode B

Mode A: Press the bu�on once, for mode A
Automa�cally turns on at dusk (<30lux) and keeps 25% brightness and turns off at dawn (>150lux). 
Mode B: Press the bu�on twice, for mode B
Automa�cally turns on at dusk (<30lux) and keeps 100% brightness and turns off at dawn (>400lux). 
Press the bu�on 3 �mes for off. 
General notes: 1. The switch is a power off switch 2. The lamp can be charged by solar or USB in any mode. 3. The red 
indicator light will be blinking un�l the lamp is fully charged by USB.  4. When charging the lamp using USB, make sure the 
USB is micro interface 5V/1A.
A�en�on: Due to its ba�ery type, this product is not very suitable for winter opera�on. The fully charged lamp should be 
stored in the off state for the winter to prevent a discharge of the lithium ion ba�ery. A deep discharged  lithium ion ba�ery 
is therefore no reason for reclama�on.  The Li-ion ba�ery is built in and cannot be replaced by the user. 

NL Modus A: druk eenmaal op de knop voor modus A.
Gaat automa�sch aan bij schemering (<30lux) op 25% lichtsterkte en gaat uit bij ochtendlicht (>150lux).
Modus B: druk tweemaal op de knop voor modus B.
Gaat automa�sch aan bij schemering (<30lux) op 100% lichtsterkte en gaat uit bij ochtendlicht (>400lux).
Druk driemaal op de knop om de lamp uit te schakelen.
Algemene opmerkingen: 1. De lamp kan aan en uit worden gezet met de knop. 2. De lamp kan in elke stand worden 
opgeladen via zonne-energie of met een USB kabel. 3. Het rode indica�elampje knippert totdat de lamp volledig is 
opgeladen via USB. 4. Maak bij het opladen van de lamp via USB gebruik van een 5V/ 1A micro-interface USB adapter.
Let op: door het ba�erijtype is dit product niet erg geschikt voor gebruik in de winter. De volledig opgeladen lamp moet in 
de winter in uitgeschakelde toestand worden bewaard om ontlading van de lithium ion ba�erij te voorkomen. Een diep 
ontladen lithium-ion-accu is dan ook geen reden voor terugvordering.
De Li-ion-ba�erij is ingebouwd en kan niet door de gebruiker worden vervangen.
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DE Modus A: Drücken Sie die Schal�läche Ein. Mal für Modus A
Automa�sche Einschaltung in der Dämmerung (<30lux) und Beibehaltung von 25% Helligkeit und 
Ausschaltung in der Morgendämmerung (>150lux). 
Modus B: Drücken Sie die Schal�läche 2 mal für Modus B. 
Schaltet sich bei Dämmerung (<30lux) automa�sch ein und behält 100% Helligkeit bei, und schaltet sich bei 
Dämmerung (>400lux) aus. 
Drücken Sie die Schal�läche ein dri�es Mal, um es auszuschalten.    
Allgemein: 1. Diese Schal�läche dient zum Ausschalten. 2. Die Leuchte kann in jedem Modus über Solar oder USB 
aufgeladen werden. 3. Die rote Anzeigelampe blinkt während des Ladevorgangs ständig und leuchtet weiter, wenn die 
Ba�erie vollständig aufgeladen ist. Beachten Sie bi�e, dass die rote Anzeigelampe nicht blinkt, während die Lampe im 
abgeschalteten Zustand per Solaranlage aufgeladen wird.  4. Wenn Sie die Leuchte über USB aufladen, stellen Sie bi�e 
sicher, dass der USB-Anschluss eine Mikroschni�stelle in 5V/1A/ .
Achtung:  Dieses Produkt ist aufgrund seines Akkutyps nur sehr bedingt für den Winterbetrieb geeignet. Die vollgeladen 
Leuchte ist im ausgeschalteten Zustand für den Winter einlagern um eine Tiefentladung des Lithium Ionen Akkus zu 
verhindern (fros�rei). Ein �efentladener Lithium Ionen Akku ist daher kein Reklama�onsgrund. 
Die Li-Ion Ba�erie ist eingebaut und kann nicht ausgetauscht werden. 
 Mode A: Appuyez une fois sur le bouton pour ac�ver le mode A.
La lumière s'allume automa�quement au coucher du soleil (<30lux) à une luminosité de 25% et s'éteint au lever du 
jour (> 150lux).
Mode B: Appuyez deux fois sur le bouton pour ac�ver le mode B.
La lumière s'allume automa�quement au coucher du soleil (<30lux) à une luminosité de 100% et s'éteint au lever du 
jour (> 400lux). Appuyez trois fois sur le bouton pour éteindre la lampe.
Remarques générales: 1. La lampe peut être allumée et éteinte avec le bouton. 2. La lampe peut être chargée dans 
n'importe quel mode via l'énergie solaire ou avec un câble USB. 3. Le voyant rouge clignote jusqu'à ce que la lampe soit
complètement chargée via USB. 4. Lors du chargement de la lampe avec un cable USB, u�lisez un adaptateur USB 
micro-interface 5V / 1A.
A�en�on : En raison du type de ba�erie, ce produit n'est pas très adapté à une u�lisa�on en hiver. La lampe doit être 
maintenue en état complètement chargé et éteint pendant l'hiver pour éviter la décharge de la ba�erie au lithium-ion. Une 
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Mode B: Press the bu�on twice, for mode B
Automa�cally turns on at dusk (<30lux) and keeps 
100% brightness and turns off at dawn (>400lux). 
Press the bu�on 3 �mes for off. 

Modus B: druk tweemaal op de knop voor modus B.
Schakelt automa�sch in bij schemering (<30lux) op 
100% lichtsterkte en schakelt uit bij morgenlicht 
(>400lux).
Druk driemaal op de knop om de lamp uit te 
schakelen.
Modus B: Drücken Sie die Schal�läche 2 mal für 
Modus B. 
Schaltet sich bei Dämmerung (<30lux) automa�sch 
ein und behält 100% Helligkeit bei, und schaltet sich 
bei Dämmerung (>400lux) aus. 
Drücken Sie die Schal�läche ein dri�es Mal, um es 
auszuschalten.
Mode B: appuyez deux fois sur le bouton pour 
ac�ver le mode B.
La lumière s'allume automa�quement au coucher 
du soleil (<30lux) à une luminosité de 100% et 
s'éteint au lever du jour (> 150lux).
Appuyez trois fois sur le bouton pour éteindre la 
lampe.
Modalità B: si accende automa�camente alla 
massima luminosità (220lm) quando viene 
rilevato un movimento nel raggio di ≤6 metri e 
dopo 10 secondi di assenza di movimento passa a 
una luminosità debole (luce anteriore spento e 
luce posteriore acceso).
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